Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EOTK padomdevējas komitejas memorands par jautājumiem, kas ir saistīti ar EOTK Līguma darbības termiņa izbeigšanos 2002. gadā 1 

(95/C 206/06)

(dokuments attiecas uz EEZ)

(Pieņemts 1995. gada 28. jūnija 320. sesijā, ar vienu balsi pret)

Eiropas Ogļu un tērauda kopienas padomdevēja komiteja atgādina nostāju, ko tā iepriekš ir pieņēmusi saistībā ar EOTK Līguma darbības termiņa izbeigšanos, jo īpaši:

- memorandā par EOTK Līguma nākotni, kas pieņemts 1992. gada 20. novembrī 1,

- memorandā par EOTK finanšu darbību, kas pieņemts 1994. gada 24. martā 2,

Šajos divos memorandos, ko pieņēma ar vienprātīgu lēmumu, ir ņemti vērā tolaik zināmie dokumenti, kas izstrādāti Eiropas Parlamentā, Padomē un Komisijā, un jo īpaši attiecībā uz 1994. gada 24. marta memorandu, Komisijas 1993. gada 20. oktobra darba dokuments, ar ko atjaunināts paziņojums Padomei par EOTK Līguma nākotni – finanšu darbībām 1.

Padomdevēja komiteja ir ņēmusi vērā dokumentus par šo pašu jautājumu, kurus kopš tā laika ir publicējušas Eiropas kompetentās iestādes, proti:

- Padomes 1994. gada 22. aprīļa sanāksmes secinājumus par EOTK Līguma nākotni 2,

- Eiropas Parlamenta 1994. gada 26. oktobrī pieņemto rezolūciju par EOTK kārtējā budžeta projektu 1995. gadam 3,

- Eiropas Parlamenta Pētniecības, tehnoloģijas attīstības un enerģētikas komitejas 1995. gada 23. februāra atzinumu par Līguma par Eiropas Savienības darbību attiecībā uz 1996. gada Starpvaldību konferenci 4,

- Eiropas Parlamenta Budžeta kontroles komitejas 1995. gada 22. martā pieņemto ziņojumu par Komisijas atbrīvošanu no EOTK pārvaldības 1993. gadā 5,

- Eiropas Revīzijas palātas gada ziņojumus par Eiropas Ogļu un tērauda kopienas grāmatvedību un finanšu pārvaldību, no kuriem jaunākie attiecas uz 1993. gadu 6.

Līdzīgi kā Eiropas Parlaments, apzinoties, ka vairāk uzmanības jāpievērš politiskai un vispārējai pieejai dažādajiem aspektiem, kas ir saistīti ar EOTK Līguma darbības termiņa izbeigšanos, Padomdevēja komiteja uzskata, ka tagad vajadzētu atjaunināt un koordinēt tās nostāju šajā jautājumā, jo:

- no 1992. gada līdz 1994. gadam tērauda rūpniecību vēlreiz satricināja smaga krīze, akcentējot nepārejošu vajadzību pēc strukturāliem pielāgojumiem, kas izraisa būtiskas industriālas, sociālas un reģionālas sekas,

- Komisijas publicētā Zaļā grāmata ar nosaukumu “Par Eiropas Savienības enerģētikas politiku” 7 uzsāka būtisku diskusiju par ogļrūpniecības ilgtermiņa plāniem,

- nesenā Eiropas Savienības paplašināšanās līdz 15 dalībvalstīm un tās paplašināšana vidējā laika posmā, iekļaujot citas valstis, jo īpaši Viduseiropas un Austrumeiropas valstis, ir būtiski ietekmējusi un turpinās būtiski ietekmēt ogļu un tērauda rūpniecību.

Padomdevēja komiteja, kas ir izveidota saskaņā ar EOTK Līgumu kā forums dialogam starp ogļu un tērauda rūpniecībā iesaistītajiem (ražotāji, strādnieki, patērētāji un izplatītāji) un Komisiju, kā arī pārrobežu dialogam starp šīm grupām, uzskata sevi par īpaši kvalificētu un kompetentu, lai izteiktu atzinumu par EOTK Līguma noteikumiem un šo noteikumu piemērošanu. Tā spēj novērtēt, kāda ir bijusi šo EOTK Līgumā izklāstīto noteikumu ietekme uz pilnīgām strukturālām izmaiņām EOTK nozarēs vairāk nekā 40 gados, kā arī cikliskās tendences, kas jo īpaši ietekmē tērauda rūpniecību.

1. VISPĀRĒJAS PIEZĪMES

Padomdevēja komiteja vēlreiz apstiprina savas iepriekšējās principiālās nostājas, proti:

1.1. ka EOTK Līgumam jāpaliek spēkā līdz 2002. gadam kā autonomam juridiskam instrumentam un tas līdz minētajam laikam būtu īstenojams parastajā kārtībā, ņemot vērā turpmākās īpašās piezīmes;

1.2. ka daži noteikumi EOTK Līgumā, kuru nozīme ir apstiprinājusies, ir jāpārņem EK Līgumā, kā noteikts Komisijas 1991. gada 15. marta paziņojumā Padomei 8;

1.3. ka Komisijai būtu jāturpina cieši iesaistīt Padomdevēju komiteju Savienības ogļu un tērauda politikas izstrādē un visās diskusijās par dažādajiem aspektiem, kas ir saistīti ar EOTK Līguma darbības izbeigšanos 2002. gadā.

2. ĪPAŠAS PIEZĪMES

Padomdevēja komiteja tālāk tekstā izklāsta savas piezīmes un atsauksmes par dažiem konkrētiem EOTK Līguma noteikumiem:

2.1. Padomdevēja komiteja norāda, ka EOTK statistikas dokumenti, ko izstrādā Statistikas birojs rūpniecības, ekonomikas, tirdzniecības un sociālajā jomā, ir izrādījušies veiksmīgi pēc visu iesaistīto pušu ieskatiem.

Cita starpā, iepriekšējs paziņojums par ieguldījumu programmām un informācija par ražošanas jaudu paaugstina caurskatāmību lēmumos par ieguldījumiem, neradot nekādus sarežģījumus saistībā ar konkurences tiesībām. Tieši pretēji, šī caurskatāmība ir būtisks normālas konkurences aspekts, kas palīdz ražotājiem, izplatītājiem un patērētājiem un ir noderīgs konkurences pārraudzībai.

Ne vien īstermiņa, bet arī ilgtermiņa prognožu sastādīšana un to regulāra pārskatīšana sekmē vispārējo konkurētspēju un atvieglo sociāli pieņemamus darbaspēka pielāgojumus strukturālu krīžu gadījumā.

Visi statistikas dokumenti, kā arī uzņēmumu un Komisijas saistības sniegt informāciju būtu jāsaglabā ne tikai līdz EOTK Līguma darbības beigām, bet arī turpmāk.

2.2. Padomdevēja komiteja iestājas par kādu Eiropas institūciju, šajā gadījumā Komisiju, ar ekskluzīvu atbildību par konkurenci, kā noteikts EOTK Līgumā.

Pilnvaru apjoms un, cita starpā, a priori pārraudzība apspriedēs ar attiecīgajiem uzņēmumiem, kas šiem uzņēmumiem dod lielāku juridisko drošību, ir pasākumi, kuru vērtība ir pierādījusies.

Ja pārnacionālas pilnvaras, kas līdz šim ir bijušas apvienotas vienā konkurences iestādē, t.i., Komisijā, būtu jāsadala, tas būtu solis atpakaļ saistībā ar pastāvošo kopējo Eiropas tirgu. Pat pēc Līguma darbības beigām būtu jāsaglabā Komisijas pilnvaras un atzītie pasākumi.

2.3. Padomdevēja komiteja uzskata, ka ārkārtīgi noderīgs EOTK Līguma instruments ir elastība, ar kādu Eiropas Komisija spēj reaģēt uz krīzēm un tādējādi, cita starpā, atvieglot neveiksmju sekas tērauda tirgū, piemēram, pieprasījuma kritumu. Šajā sakarā nevajadzētu veikt nekādas izmaiņas līdz Līguma darbības beigām.

Kopš EOTK izveides Eiropas tērauda rūpniecība ir pārdzīvojusi vairākus atšķirīgus ekonomiskos ciklus un arī nākotnē to ietekmēs cikliskas tirgus svārstības. Šādām ārkārtas situācijām ir jāsaglabā pieejams piemērots dokumentu klāsts, kurus nevajadzētu izmantot bez iepriekšējas visu ieinteresēto pušu apspriešanās.

Par šādām ārkārtas situācijām ir jārūpējas arī pēc EOTK Līguma darbības izbeigšanās, un līdzekļi šādai rīcībai būtu jāsaglabā kā Kopienas pieeja.

2.4. Padomdevēja komiteja stingri apliecina, ka ir jāturpina piemērot principus, kas reglamentē valsts palīdzību EOTK nozarēs.

2.4.1. Tērauda rūpniecībā tas nozīmē, ka stingrais palīdzības aizliegums, jo īpaši ieguldījumi un kārtējās subsīdijas, kas izraisa konkurences traucējumus, būtu jāsaglabā pat pēc Līguma darbības beigām, tomēr tajā pašā laikā būtu jāņem vērā pašreizējais palīdzības kodekss, kas pieļauj valsts palīdzību tikai īpašos izņēmuma gadījumos. 

Pēc atkārtotiem aizlieguma pārkāpumiem Eiropas Komisija un Padome ir apņēmušās neapstiprināt nekādus jaunus atbrīvojumus no subsīdiju aizlieguma. Šajā situācijā Padomdevējai komitejai šķistu nesaprotami, ja EOTK Līguma pašreizējā regulatīvā bāze saistībā ar palīdzības kodeksu tiktu atvieglota.

Stingrais subsīdiju aizliegums noteikti būtu saglabājams kā aizsardzība no traucējošām sekām, ko izraisa labvēlīga attieksme pret atsevišķiem uzņēmumiem, un tas būtu jāattiecina arī uz tām rūpniecības nozarēm, kas konkurē ar tērauda rūpniecības nozari.

2.4.2. Attiecībā uz ogļu ieguvi situācija atšķiras. Pašlaik daļa Eiropas Savienības ogļu rūpniecības nevar konkurēt ar importētajām oglēm, un Kopienā nepastāv būtiska iekšējā ogļu tirdzniecība. Tāpēc dalībvalstu piešķirtā palīdzība neietekmē kopējā tirgus darbību. Pašreizējie noteikumi par palīdzību, kas noteikti Direktīvā Nr. 3632/93/ECSC, tiek uzskatīti par piemērotu enerģētikas politikas instrumentu, neskarot to sociālo un reģionālo ietekmi.

Padomdevēja komiteja uzskata, ka pēc EOTK Līguma darbības beigām šāda dalībvalstu palīdzība noteikti būtu jāatļauj.

2.5. Padomdevēja komiteja atgādina, ka ogļu un tērauda nozare un šajā sakarā galvenokārt ogļu ieguve ir vienīgā enerģētikas saimniecības nozare, kurai ir noteikti īpaši mērķi Eiropas līgumā. Padomdevēja komiteja pievērš īpašu uzmanību Līguma noteikumiem, kuros ir atsevišķi noteikti tās mērķi, ieskaitot izvairīšanos no būtiskām ekonomiskām problēmām, regulāru Kopienas enerģijas tirgus nodrošināšanu un Kopienas ražošanas potenciāla uzlabošanu, izvairoties no izšķērdīgām ieguves metodēm. Padomdevēja komiteja uzskata, ka tieši šie mērķi pierāda, ka enerģētikas politikas pasākumus nekad nedrīkst aplūkot šķirti no ekonomikas kopumā un tie tiem ir sekas reģionālajā un sociālajā politikā.

Padomdevēja komiteja uzsver, ka pat pēc EOTK Līguma darbības beigām Kopienai būs jāņem vērā šie principi, piemērojot tos dažādām situācijām, cita starpā, ņemot vērā vietējo resursu nozīmi regulārā Kopienas apgādē ar enerģiju. Šajā sakarā subsidiaritātes principa piemērošanai, iespējams, būs svarīga loma, pienācīgi ņemot vērā visas būtiskās intereses Kopienas līmenī. Jaunu efektīvu un atklātu lēmējstruktūru izveidei Savienībā ir būtiski, lai notiktu kopīgas apspriedes iesaistīto pušu starpā. Pēc Līguma darbības beigām joprojām būtu jāņem vērā arī citas enerģijas saimniecības nozares un enerģijas patērētāju nozaru intereses, jo īpaši tērauda rūpniecības nozare.

Padomdevēja komiteja vēlas norādīt, ka Zaļajā grāmatā par enerģētikas politiku Komisija ir ieviesusi jaunu pieeju Eiropas Kopienas enerģētikas politikai.

1995. gada 28. jūnijā Padomdevēja komiteja pieņēma rezolūciju par šo Zaļo grāmatu. Tā sniegs savu atzinumu par Balto grāmatu, tiklīdz Komisija to būs pabeigusi.

2.6. Padomdevējai komitejai nav iebildumu nodot Komisijai atbildību par EOTK produktu ārējās tirdzniecības politiku saskaņā ar noteikumiem, kas šajā nolūkā ir izklāstīti EK Līgumā.

Komiteja vērš uzmanību uz faktu, ka Komisijai vajadzētu pildīt šo pienākumu pēc pamatīgām apspriedēm ar ieinteresētajām pusēm, jo īpaši ņemot vērā tās Eiropas Savienības teritorijas, ko vairāk nekā citas skar tirdzniecība ar trešām valstīm.

2.7. Padomdevēja komiteja atgādina, ka EOTK Līguma sociālais aspekts ir skaidri noteikts. Līgums paredz, ka Kopienas iestādēm ir jāuzlabo strādnieku dzīves un darba apstākļi.

Līgumā noteiktā palīdzība štatu samazināšanas gadījumā ir īpaši svarīga. Ārkārtēju traucējumu gadījumā, kad rodas grūtības iekārtot darbā atlaistos strādniekus, Kopiena var piešķirt neatmaksājamu palīdzību, lai palīdzētu pārvarēt strukturālo krīzi (kompensācijas, ko izmaksā līdz pieņemšanai jaunā darbā vai iešanai pensijā; strādnieku pārkvalificēšanai, ieskaitot palīdzību algu izmaksāšanā pārkvalifikācijas laikā).

Visbeidzot, Padomdevēja komiteja jo īpaši gribētu uzsvērt to, ka Kopienas pasākums, ko finansē no EOTK budžeta, lai veicinātu sociālo māju celtniecību, Kopienā ir unikāls.

Līdz Līguma darbības beigām 2002. gadā tā noteikumiem būtu jādarbojas pilnībā. Šajā nolūkā katru gadu ir jādara pieejami atbilstīgi finanšu līdzekļi, kā tālāk tekstā norādīts 2.9.2. punkta pirmajā ievilkumā. Sākotnējie centieni EK Līgumā sadalīt izvietošanas pasākumus, cita starpā profesionālo sagatavošanu, ir parādījuši, ka nav iespējams piedāvāt līdzvērtīgus pasākumus. Lai atrastu piemērotu risinājumu, Padomdevēja komiteja vēlas iepazīties ar pētījumu, kas veikts par problēmām, kuras radušās.

Pēc Līguma darbības beigām EOTK Līgumā ietvertās sociālās politikas būtība ir jānodod EK Līgumam. Sarežģītajā situācijā Eiropas nodarbinātības tirgos, jo īpaši, ogļu un tērauda jomās, kas bieži ir atkarīgas no vienas nozares, ir ļoti būtiski sociālajā politikā piemērot pārbaudītus instrumentus.

2.8. Padomdevēja komiteja atgādina, ka EOTK pētniecības veicināšana konkrētās nozarēs ir devusi lieliskus rezultātus saistībā ar nozaru pētniecību, kas apkopota starp uzņēmumiem un valstīm. Uz tiem balstītie ieguldījumu ir nesuši daudzkārt lielāku peļņu nekā sākotnējie izdevumi, kā arī būtiskus darba apstākļu uzlabojumus.

Visu veidu sociālā pētniecība (ergonomika, tēraudrūpniecības vide, veselības aizsardzība ogļu ieguvē, darba drošība un medicīniskā palīdzība) ES ir unikāla parādība. Ergonomikas programmas, cita starpā, ir palīdzējušas daudzām nozarēm. Atbilstīgas apspriežu procedūras nodrošina, ka gan sociālās, gan tehniskās pētniecības jomā visas attiecīgās grupas ir iesaistītas pētniecības un demonstrācijas programmu plānošanā un izstrādē.

Tas būtu jāturpina, katrā gadījumā atbilstīgi apspriežoties ar strādnieku pārstāvjiem.
Padomdevēja komiteja uzsver, ka, ņemot vērā mazo un vidējo uzņēmumu tehniskās iezīmes, līdz EOTK Līguma darbības beigām 2002. gadā:

a) EOTK pētniecībai ir jāsniedz maksimāls atbalsts Kopienas tehniskajās un sociālajās bāzes programmās;

b) kopā ar norādēm tālāk tekstā 2.9.2. punkta pirmajā ievilkumā, katru gadu būtu jāparedz atbilstīgi līdzekļi EOTK kārtējā budžetā dažādām pētniecības jomām, lai atbalstītu tās EOTK pētniecības darbības, ko nevar iekļaut Kopienas bāzes programmās.

Kopienas nozaru pētniecības veicināšana, lai uzlabotu tērauda ražošanu un izmantošanu, ogļu ieguvi un izmantošanu, darba apstākļus un darba drošību, saskaņā ar Padomdevējas komitejas atzinumu ir jāturpina pēc EOTK Līguma darbības beigām.
Ir jāizveido finanšu mehānisms (piem., fonds), lai varētu turpināt šo pētniecību. Šo iestādi būtu jāfinansē saskaņā ar tālāk tekstā 2.9.5. punktā minēto, nododot neizmantotās EOTK rezerves. 

Nodevu samazināšanas apjoms, ko vēlējās Padomdevēja komiteja, ir tieši saistīts ar izdevumiem, kas jāfinansē, un pakāpenisku rezervju likvidāciju (skat. tālāk tekstā 2.9.4. punktu).

2.9. Attiecībā uz finansiālajiem jautājumiem:

2.9.1. Padomdevēja komiteja apstiprina vairākkārt izteikto nostāju par EOTK nodevu. Tā norāda, ka šis īpašais papildu nodoklis attiecas tikai uz ogļu un tērauda uzņēmumiem Eiropas Savienībā un nekādi neietekmē importētos EOTK ražojumus.

Padomdevēja komiteja norāda, ka iepriekšminētajā Komisijas 1993. gada 20. oktobra darba dokumentā, kurā atjaunināts paziņojums Padomei par EOTK Līguma nākotni – finanšu darbībām, Komisija parauga modelī ir iekļāvusi ilgstošu, pakāpenisku nodevas samazināšanu, sākot no 1991. gada un beidzot 1999. gadā.

2.9.2. Padomdevēja komiteja

- vēlētos, lai līdz Līguma darbības beigām 2002. gadā tiku paredzēti atbilstīgi līdzekļi EOTK kārtējā budžetā, lai finansētu vēlamos sociālos pasākumus saskaņā ar iepriekšminēto 2.7. punktu, kā arī palīdzētu tehnoloģijas un sociālajai pētniecībai saskaņā ar 2.8. punktu,

- uzsver, ka saskaņā ar EK Līgumu pārkvalifikācijas aizdevumi būtu jāfinansē pēc iespējas ātrāk,

- tic, ka Komisija kā iepriekš apspriedīsies ar to, pirms nākamo kārtējo budžetu sastādīšanas.

2.9.3. Attiecībā uz rezervēm Padomdevēja komiteja atkārto tās pastāvīgo nostāju, proti, tās jāizmanto galvenokārt uzņēmumu un tajos strādājošo labā, jo tieši tie kopš 1952. gada ir snieguši lielāko daļu līdzekļu, ļaujot izveidot rezerves.

Tātad Padomdevēja komiteja uzskata, ka rezerves, kas veido daļu no EOTK finanšu darbībām, proti:

- garantiju fonds,

- īpašās rezerves,

- agrākais pensiju fonds būtu jālikvidē kopā ar to finanšu darbību samazināšanu un galīgu izbeigšanu, kas tās veidoja un tagad īslaicīgi uztur.

Padomdevēja Komiteja norāda, ka šī attīstība turklāt ir noteikta Komisijas darba dokumentā, kas iepriekš minēts 2.9.1. punktā.

2.9.4. Padomdevēja komiteja atbalsta Komisijas ilustratīvo scenāriju, ar ko rezerves, kas likvidētas līdz EOTK Līguma darbības beigām 2002. gadā, būtu jāiegulda kārtējā budžeta finansēšanā, šādu iemaksu summu nosakot katru gadu kā resursus, kas ir pieejami un paredzēti tikai ogļu un tērauda nozarē strādājošo un uzņēmumu prioritārajām vajadzībām, par ko Padomdevēja komiteja vēlas regulāri apspriesties pietiekami agrā budžeta sagatavošanas procesa posmā.

2.9.5. Padomdevēja komiteja ierosina, ka līdz 2002. gadam likvidēto rezervju atlikumus, ko neizmanto, lai finansētu kārtējo budžetu, saskaņā ar iepriekšminēto 2.9.4. punktā, kā arī vēlāk likvidētās rezerves saistībā ar to pamatojošo finanšu darbību pieaugošo samazinājumu un pilnīgu izbeigšanu būtu jāpiešķir finanšu mehānismam (piem., fondam) tādā veidā, kas jānosaka, Komisijai pienācīgi iesaistoties šā mehānisma pārvaldē un šo līdzekļu izmantošanā. Šā finanšu mehānisma mērķis būtu sniegt palīdzību darbībām, ko Padomdevēja komiteja uzskata par ārkārtīgi svarīgām pat pēc EOTK Līguma darbības beigām, proti, tehniskai ogļu un tērauda pētniecībai, kā arī sociālai pētniecībai.

2.10. Padomdevēja komiteja uzskata, ka noteikumi, procedūras un iestādes, kas attiecīgajās nozarēs pieprasa un ļauj veidot dialogu starp ražotājiem, strādniekiem, patērētājiem un izplatītājiem, no vienas puses, un Komisiju - no otras, ir devušas ļoti labus rezultātus. Jo īpaši EOTK Padomdevējā komitejā pārstāvētā vienlaicīgā trīs interešu kategoriju klātbūtne ir izrādījusies ļoti lietderīga.

Padomdevēja komiteja tāpēc vēlētos, lai procedūras un kārtību, kas EOTK Līgumā noteikta apspriedēm, turpinātu normāli piemērot līdz Līguma darbības beigām 2002. gadā.

Padomdevēja komiteja arī pasvītro šo dialogu politisko nozīmi, kā arī to ekonomisko un sociālo ietekmi strukturālās piemērošanas fāžu laikā.

Tāpēc kopīgas, vienlaicīgas, atklātas un strukturētas visu ogļu un tērauda nozarē ieinteresēto pušu apspriedes ir jāgarantē pat pēc EOTK Līguma darbības beigām.

1 OJ No C 14, 20. 1. 1993, p. 5.
2 OJ No C 116, 27. 4. 1994, p. 4.
1 Doc. SEC(93) 1596 final.
2 Council Doc. 6442/94 (Presse 76).
3 OJ No C 323, 21. 11. 1994, p. 66.
4 Doc. EP 211.254/final.
5 Doc. EP 211.584/final.
6 OJ No C 346, 7. 12. 1994, p. 1.
7 Doc. COM(94) 659 final of 11. 1. 1995.
8 Doc. SEC(91) 407 final.
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